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OCOBEHHOCTHU OBYYEHUSI 'OBOPEHHNIO HA YPOKAX NHO-
CTPAHHOI'O (MTAJIBAHCKOI'O) SA3bIKA B 9 KIIACCE OBHIEOBPA3O-
BATEJILHOM HIKOJIbI
B cratbe pacCMaTpuBarOTCA BOIIPOCHI 06Y‘IGHI/I$I TOBOPCHHIO HAa HTAJIBAHCKOM A3bIKC
oOyyaromuxcs 9 kinaccoB 00111e00pa3oBaTeNbHOM MIKOJIbI. ONHUCaHbl JUHTBUCTUYECKUE
U SKCTPAJIHMHIBUCTHYCCKHUC 0COOEHHOCTH NpcrnogaBaHus UTAJIBAHCKOI'O SA3bIKA CTap-
UM IIKOJIbHUKAM, COCTaBlieHa ux kiaccudukaius. [I[poBeneH aHanu3 BUJIOB rpaM-
MAaTHYCCKUX paCXO)K,HeHI/Iﬁ MCKIY PYCCKUM N UTAJIBSAHCKUM A3BIKAMMH.
KuaroueBble cj10Ba: UTAIbIHCKUHN S3BIK, O6Y‘I€HI/I€ TOBOPEHUIO, JIMHIBUCTHYCCKUEC
0COOCHHOCTH; SKCTPATTMHIBUCTUUECKUE OCOOEHHOCTH; CTapIias IIKoJa.
A. A. Zakharova
Moscow, Russia
THE PECULIARITIES OF SPEAKING TEACHING AT FOREIGN LAN-
GUAGE (ITALIAN LANGUAGE) LESSONS IN THE 9TH FORM OF THE
COMPREHENSIVE SCHOOL
The article deals with the issues of speaking teaching of the pupils in the 9th form
of the comprehensive school in Italian. The linguistic and extralinguistic features of the
teaching of Italian language to the senior schoolchildren are described and their classi-
fication is compiled as well. The analysis of grammatical discrepancies between Rus-
sian and Italian languages is carried out.
Key words: Italian language, speaking teaching, linguistic features, extralinguistic

features, senior school.
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[legaroram 0011e00pa30BaTENbHBIX KO AJI YCHEIIHOTO mporecca GopMupoBa-
HUSI MHOSI3BIYHBIX PEUCBBIX YMEHUHN y JEBATUKIACCHUKOB, 8 HIMEHHO OOIIEHUS HA MHO-
CTPaHHOM $3bIKE€, HEOOXOJAMMO YYHUTHIBATH JUHTBUCTUYECKUE U SKCTPATUHTBUCTUYE-
CKHe 0COOCHHOCTH, XapaKTEPHBIC KaK IS BCEX MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, TAK U JIJIS UTa-
JIBSIHCKOTO B YaCTHOCTU. HecMOTps Ha TO, YTO METOAMKA 00yUYEHUSI TOBOPEHUIO HA MHO-
CTPAHHOM SI3bIKE€ UMEET CXOKHE CPEICTBA, METOJIbI M MIPUEMBI, O0yUE€HHE TOBOPEHHUIO
Ha UTATBSTHCKOM SI3bIKE€ HOCUT CBOU OTJIMYHUTEIHHBIC YEPTHI.

OTnuuuTenbHbIe 0COOEHHOCTH (POPMUPYIOTCS U3 TMHTBUCTUYECKUX U DKCTPAIIMHT -
BUCTUYECKUX COCTABJIAIONTNX. K AKCTPATMHTBUCTHIECKIM OCOOCHHOCTSIM OTHOCST BCE
TO, YTO HE CBSA3aHO HANPSIMYIO C U3yYEHHUEM S3bIKA: BO3PACT, YPOBEHb 00Opa30BaHus,
MUPOBO33PEHHE, HHINBUIYabHbIE OCOOEHHOCTH.

B IlpumepHoii nporpamme o HHOCTPAHHOMY SI3bIKY YKa3aHbl TpeOOBaHHUS K OBJIa-
JICHUIO TOBOPEHUEM, & UMEHHO: pa3BUTHE (DOPM MOHOJIOTHYECKOTO U TUATIOTHIECKOTO
BBICKA3bIBAHUN B PAMKaX U3YUYEHHBIX U 3HAKOMBIX TEM C COOJIIOJICHUEM PEUYEBOrO ITH-
kera. Taxke [IpumepHast mporpamMma onpeaesieT OCHOBHbIE XapaKTEPUCTUKU 00yYa-
IoIuxcs 9 KIaccos:

e MOAPOCTKOBBIN Bo3pacT (11-15 yeT) — mepexoj] OT AeTCTBA K B3POCIOCTH;

® TPOSIBJIICHHE aKTUBHOTO U IIEJICHANPABIEHHOTO UHTEpPEca K 00pa30oBaTEIIbHOMY
npoueccy;

e (hopMHpoBaHUE CaMOpPa3BUTHUS U CAaMOOOPA30BAHMUS;

® BeJyIast IeATeIbHOCTh HHTUMHO-IMYHOCTHOE OOIIEHNUU CO CBEPCTHUKAMU;

® OBJIQJICHUE KAYECTBEHHO HOBBHIM YPOBHEM PEUYEBBIX CPEJICTB OOIICHMUS,

® CTaHOBJICHHE CaMOCO3HAHHSl, MUPOBO33PEHUS, I'PAKIAHCKOW HIEHTUYHOCTH,
cucteMsbl rieHHocTel [[IpumepHsbie mporpammel o yaeOHbIM ipeameram, 2010, c. 19-
23].

N3 sToro cnemayer, 4To B IEPBYIO OUepeah HEOOXOIUMO MOAOUPATH TAKUE TEMBI JJIsI
00CYXXJIeHU, KOTOPBIE SIBIISIFOTCS MHTEPECHBIMU, aKTyaJIbHBIMU M OYyT OTBEYATh I10-
TPEOHOCTSAM CTapIIUX MIKOJILHUKOB.

Bbonee Toro, HE0OOXOIMMO YYHUTHIBATH, YTO UTAIBSHCKUH S3BIK B 00I1€00pa3oBa-
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KJIacCa, B OTVIMYKE OT aHTIUHCKOTO, KOTOPHIM B 00513aTEIHLHOM MOPSAKE U3YYaeTCs CO
2 wiacca. CremoBaTelbHO, HEKOPPEKTHO CYHUTATh, YTO 3HAHHUSA OOydJaromuxcs B 9
KJIaCCe MO ABYM MHOCTPAHHBIM SI3bIKA JTOJKHBI OBITh Ha OJIMHAKOBOM YPOBHE.

ITo muenuto O.B. lonmunosuy u I1. banboHu eme 01HON IKCTPATMHIBUCTUYECKOM
O0COOCHHOCTBIO OOYUYEHUsI PEUEBOM ACSITEIILHOCTH HA WUTAJBSIHCKOM SI3bIKE SBIISAETCA
IIMPOKOE MCIIOJIb30BaHUE HEPEUCBBIX CPEICTB 00IICHUs (MUMHUKH, XkecToB) [Balboni,
2009, c. 65]. )KuBoe oOIIeHNE UTATBSIHIICB HACBIILICHO JK€CTaMHU, B 3HAYUTECIBHON CTe-
IIEHN OTJIMYAIOIIUMHUCS MO CMBICIY OT pycckux aHanoroB. O.B. Jomumosuu u O.J1.
JInTBUHEHKO cpeau IpoOsieM Ha HEBEpOAIIBHOM YPOBHE, MPEMATCTBYOIIMM rapMOHHUY-
HOMY OOIIEHUIO BBIJCISAIOT TaKXe JucTaHiupoBanue [[lomumoud, JIMTBUHEHKO,
2013, c. 137-138]. Hopmbl 10BOJIBHO pa3HATCA: JJIS )KATEJICH I0KHOM U IIEHTPATILHOM
Urtanuu (1moryocTpoB) MUHUMAJbHAS TUCTAHIIUS MEXIY OJU3KUMU JIPY3bSIMH — BBITSI-
HyTas pyka, okojo 50 cm. B To BpeMms kak Ha ceBepe Mtanuu 310 paccTosiHUE 3HA4YU-
TEIBHO OOJIbIIE — 2 BRITIHYTHIX PYKH (0K0JIO MeTpa). [IpoBens cpaBHEHUE C I0KHBIMU
cnaBsHam, C. KaBanbepe, UTanbsHCKUN JTMHTBUCT, yueHUK [1. banOGonu, mumer o Tom,
YTO MPOCTPAHCTBO MEXKAY COOECeTHUKAMHU OOBIYHO JIMOO paBHSIETCS, JTMOO HEMHOTO
npesbitnaer 50 cm [Cavaliere, 2016, p. 94].

HeobxonMMo OTMETHTh, YTO SKCTPATMHTBUCTUYECKHUE (PAKTOPHI BXOJSAT B COMEP-
KaHUE MKOJIBHOTO npeaMeTa « UTalbsTHCKUM S3BIKY» ISl 03HAKOMIJIEHUSI C HOPMaMHU pe-
YEeBOr'0 3TUKETA. DTO MO3BOJIAET OOYYAIOMIMMCS HE HapyIIaTh JIMYHBIX TpaHUl] code-
CEHUKA U MIOHUMATh JKECThI, TOCIIAHHBIE a]PECAHTOM.

[Tporecc 0OydeHHsI HHOSI3BIYHOMY TOBOPEHUIO U3MEHSETCS HE TOJILKO IO/ BO3/ICH-
CTBHUEM JKCTPAIUHTBUCTUYECKUX (PAKTOPOB, HO U B OOJIbIIIEH CTENEHU JTUHTBUCTHYE-
CKkux. B oTeuecTBEHHBIX U 3apyO0eKHBIX UCTOUYHUKAX JINTEPATYPHl HE HAXOIUTCS €IH-
HOM Ki1accu(UKaIUU JIMHTBUCTUYECKUX OCOOCHHOCTEHN UTANIbSIHCKOM peun. Tem He Me-
HEe, aBTOPBI CXOIATCS HAa TAKUX aCMEeKTaX KaK: TUaJeKThl, HHTOHALIMS, TEMII, ay3alus,
doHeTHUECKHE OCOOCHHOCTH MPOU3HOCUTEILHON CTOPOHBI PEUH.

Nramua — crpana 20 pernoHoOB, B KaKJIOM M3 KOTOPBIX CBOW AWaiekT. PazHuia

MCKIY AHAJICKTAMU HACTOJIBKO BCJIMKA, UYTO KUTCJIIM CCBCPA U KOTa Hramuu ¢ TPyaAOM



MOHUMAIOT JIpyr Apyra. Kiiaccuueckuil UTanbsHCKUM (MM JIMTEpaTypHbIA UTabsH-
CKUH S13bIK) — opULIMaIbHBIN S3bIK B MTamuu, moimyduBIINi pacpOCTpaHEHHUE JIUIIb
nocsie Bropoit mupoBoii BoiHbl. CymiectByromue uccieaoanus (Mycarosa O. JI.,
Manmnocait H.B.) moaTrBepx1atoT TOT GaxT, YTO BIAMSIHHE TOBOPOB HA TOCYIaPCTBEHHBIIH
S3BIK €II€ JT0BOJBHO BEJIMKO U MPU 00YUYEHUHN UTAIBSIHCKOMY SI3bIKY CTapIIUX IIKOJIb-
HUKOB HEOOXOAMMO 3HAKOMHUTH UX C JIUAJICKTATbHBIMA OCOOCHHOCTSIMU S3bIKA, YMETh
BOCIIPMHHMMATh WX HA CIYX, & OTBEUYaTh (KaK B JUAIIOTHYECKOM, TaK 1 MOHOJIOTUYECKOM
peun) Ha JIUTepaTypHOM s3bike [Manocaii, 2012, c. 307].

Bropoii mupoko pacnpocTpaHEeHHOW MPOOIEMOM CTapIINX MIKOJIbHUKOB SIBJISIETCS
MHTOHHPOBAHUE B MpoIiecce roBOpeHus. TanbsHIbI IO CPAaBHEHUIO C IPYTUMHU €BPO-
NEHCKUMH HapOJaMH YPE3MEPHO MMITYJIbCHBHBI U SMOLIMOHAJIBHBI, YTO HEU3MEHHO
OKa3bIBaET BIMSHUE HA peub. COOECETHUKHU TOBOPST IPOMKO, C SIBHO BBIPA)KEHHOMN MH-
ToHauue. O0yyaromumecs 9 KIaccoB, HE CMOTPSI Ha YK€ UMEIOUIMecs y HUX 3HaHUS,
HaBBIKM U PEUEBbIE YMEHMsI JAJIEKO HE BCErJa CIIOCOOHBI TOBOPUTH HAa UTAIBIHCKOM
A3bIKE, PUAAaBasi CBOEH peuH SIPKYI0 OKpacKy.

Tax»e aBTOpBI UCCIEIOBAHUN CXOAATCS HA TO, YTO TEMII PEUU U Iay3anus — JIBE
TPYAHONPEOA0IUMbIE MPOOJIEMBI 111 MHOTUX 00ydatonuxcs. [IoMuMo sipKko BbIpaKeH-
HOM SMOIIMOHAJIBHOW OKPACKH, UTAJIbIHCKUE MOHOJIOTMYECKUE U AUAIIOTHYECKHUE BbI-
CKa3bIBaHMSI OTJIMYAIOTCSA OBICTPOTOM TOBOPEHHUS U 0COO0M CUCTEeMOM Tay3alluu U CIIH-
SHUS CTIOB (3BYKOB) Jpyr ¢ Aapyrom. IlociegHee mpoucXoAMT W3-3a MPUCYTCTBUS B
A3BIKE CUCTEMBI aPTUKJIEH, YaCTULl © MECTOMMEHMM, UX CIMSIHUEM C PA3JIU4YHBIMU Ya-
CTSIMHU PEYU: CYIIECTBUTEIbHBIMU, ITPEAJIOTaMH, TJIArojJamMu U T.1.

MHuorue aBTopsl HayuHbIX Tpya0oB (M.B. Bononuna) u yueGHbIX mocoOuit mo ura-
nesiackoMy si3bIky (JILU. T'peitzbapa, A.A. Kacarkun, JILA. TlerpoBa, H.A. Prrxak,
P.Balboni) yTBepkator, 4T0 MO CPABHEHUIO C AHTJIMICKUM SI3bIKOM Pa3HUIA MEXIY
(oHETHUECKMMH OCOOCHHOCTSMHU PYCCKOTO U UTAJIBIHCKOTO HE CTOJIb BesinKa. OIHAKO
OHa Bce ke ecTh. OMHON U3 TakuxX 0COOCHHOCTEH sBisAeTCsA MpaBmwiio: «Kak mummercs,
TaK M MPOU3ZHOCUTCS». IJTO CBSA3AHO C MUHUMAJIBHBIM IPOLIEHTOM PEAYyLHUPOBAHUS
IJIaCHBIX 3BYKOB. Hepeako 3a cyeT HETOYHOIro MPOU3HOILIECHUS 3ByKOB B IIPOLIECCE BbI-

CKa3bIBaHM y CTAPIINX MKOJbHHUKOB BOSHHUKACT HEAOIIOHMMAHUEC KaK YaCTUYHOC, TaK



u notHoe. Tak B cioBe bambino — pebeHoK (Maab4rK) 00yJaroIIMecs T0MyCKaloT pe-
TYKITUIO TIOCTIEAHEH TJIACHON «0», T.K. B PYCCKOM SI3bIKE B CJIOBE OKOIIKO TMOCTICTHSISI
«O» TaK)Ke HAaXOTUTCS B O€3y/lapHOM COCTOSHUHM U penymnupyercs. OQHaKO TaHHBINA
MIPOIIECC B PYCCKOM SI3bIKE HE M3MEHSET 3HAUCHHS CJIOBA, & B UTATBSTHCKOE OTYCTINBOC
IIPOrOBapUBaHKE KaXKJOTO 3ByKa BaXKHO JIJIs cMbIcia (bambino — manpunk / bambina—
neBouka). TakuMm 00pa3oM, Jake Ha cTapiiei CTyNeHn O0ydeHHUs] TOBOPSHHUIO BaYKHO
TpebOBaTh OT OOYUAIOMINXCS «ICKAHUTh KaXKJI0€ CJIOBO, HO B ObICTpoM Temrie» [Ilet-
poBa, 2013, c. 13].

K munarsuctudeckum ocodennoctsim O.B. JlonuinoBud Takxke oTHOCUT Mopdoro-
THIO M CHHTaKCHC, oOparnieHus 1 3Banus [loammosud, 2013, c. 138]. O0y4arommuecs 9-
X KJIACCOB y>K€ BIIOJIHE TOTOBBI K CBOOOTHOMY OOIIIEHUIO HAa 3HAKOMBIE TEMbI: YCBOCHA
doHeTHKA, TIEKCHKa, TpaMMaTrka. TeM He MeHee, HEKOTOPhIE BHIBI TPaMMAaTHICCKIX
PACXOXKICHUM MEXKIY PYCCKUM U UTATBTHCKUM SI3bIKAMU 3aTPYAHSIOT TpoIecc o0yue-

Hus (Tabnuma 1).

Tabnuya 1. Buovl epammamuueckux pacxoicoenuti MexHcoy pyCcCKum U UmanbsSHCKUM s36IKamu

BUABI TPAMMATHUYECKHUX PACXOXJIEHUN
Yacts peun Kareropus UranbsHCKHUN A3BIK Pycckuit s13b1k
Nwms cymecTBu- Pon MYK. U XKEH. MYXK., XEH., CP.
TEJIbHOE
Yucno €IMHCTBEHHOE U MHOKECTBEHHOE
[Tapex HE U3MEHsIETCS (BbIpa- | UBMEHSIETCS
KAeTCs C MMOMOIIBIO
MPEJIOTOB)
Nwms npunararens- | Pox N3mensercs U3MEHAETCS
HOE
Yucno
IHanex He usmensiercs
I'maron Bpewms 8 BpeMeH 3 BpeMeHHU
Yucno M3MEHSAIOTCS 110 YUCIIaM
Pon M3MEHSIETCS TI0 PO- M3MEHSIETCS TI0 PO-
JlaM COCTaBHas 4acTh | JaM IJIaroJjsl 3 J1.
CJIOXHOU (POPMBI T1a-
roya




BUJIbIl TPAMMATHUYECKHUX PACXOX/IEHUN
Yactp peun Kareropus HNranbsiHCKUI A3bIK Pycckuii s3b1k
€. 4., IPOLIEAIIETO
BPEMEHU.
BO3BPATHOCTh | IPUCYTCTBYET, Ya- MIPUCYTCTBYET, ad-
CTHUIIa U3MEHSIETCS 10 | (UKC HE U3MEHSI-
YHCcJIaM | JIMIaM eTcsl.
JInno N3mensiercs mo nuiam
Bun OtcyTcTBYET He-/coBepuieHnbii
HaKJIOHEHUE | 4 HaKJIOHCHUS 3 HAKJIOHCHUS
BcniomorareabHbIN Cuopsiraercs, Henony- | Crpsraercs, J10Iyc-
rJ1aroJi CTUMO OITYILIEHUE KaeTCs OMYIICHUE
MectonmMeHune HN3mensercs no uuc- | MU3MeHseTcs no
JaM, poJiaM | JIMIIAM | YUCIIaM, JINIaM, po-
JIaM | I1aJieKaM.
YucnourensHOE KoymuecTBeHHEBIC - H3mensiercs no
10 YHUCITY, HOPSAJIKO- | YUCIY, POAY U Ma-
BBIE - IO YHCITY U TEKY.
pony.

N3 tabnunpl 1 BUAHO, 4TO B MpoIlecce O0Oy4YEHHUsI TOBOPEHHIO HA HTAIBIHCKOM

SA3BIKE OOYYAIOUIUECs] CTAKUBAIOTCS C TPYAHOCTAMH yMOTPEOJIEHUSI pa3InyHbIX Ya-

ctelt peun. OHUM U3 CIIOKHBIX MOMEHTOB UCIIOJIb30BaHUSI UMEHU CYILIECTBUTEIHHOTO
JUISl PYCCKOSI3bIUHBIX IIKOJIBHUKOB CTAHOBUTCSA OTCYTCTBUE KaTETOPHH TMAJICKEN B UTa-
JILSTHCKOM SI3bIKE, & TOUHEE X BBIPAKEHHUE C MOMOIIBIO MPEAIOroB. Tak B Mpeioxke-
HUU «S1 napro 310 MaMme» menarory HeoOXoAuMo OOpaTUTh BHUMAaHHE O0YyYarouuXcs

Ha TO, YTO JUIS NE€pEelaud IATEIbHOTO IMaJieKa UCIIOIb3YETCS MPEIIOT «ay, CeI0Ba-

TeJLHO, UTANIbSIHCKAs (Ppa3a OyneT 3Byuath Tak: «Loregalo a madre.». Cpeau riarosib-

HBIX (bOpM SHAYUTCIIbHYIO 9aCTbh Sany,Z[HeHI/Iﬁ BBI3BIBAIOT: COCJIAraTCIbHOC HAKJIIOHC-

HUE€ U OTCYTCTBHE KaTErOPUU BHUA B UTAIBSIHCKOM si3bike [ lomunoBuy, JIMTBUHEHKO,

2013, c. 138].




Cpenu TeKCHYECKUX PacXOXKICHUI HaOMI0Ial0TCs Pa3InyMsl B UCIIOJIb30BaHUE 00-
pamieHuii u 3BaHuil. B Poccun k 1r000My 4enoBeKy IpHUHITO 00paIiarbes 10 UMEHU U
OTYECTBY (32 UCKIIIOUEHUEM OJIM3KOTO KpyTa JIpy3eil U ceMbH), B TO BpeMs Kak B MTa-
JIMH, KaK U1 BO MHOTHX €BPOINEUCKHUX CTpaHaX aKTHBHO YMHOTPEONAIOTCS mpodeccuo-
HaJbHBIC 3BaHUA denoBeka (Dottore, professore, architettore, ingegnere etc.). K mano-
3HAKOMBIM JIIO/ISIM Yallle BCETO MCIOJIb3yeTcs oOpalleHue «signore, signoray. BaxHo
HAYYUTHh OOYUAIOLIUXCS CTPOUTH CBOIO PEeUb MO0 KAHOHAM CTpPaHBI, SI3bIK KOTOPOH U3Y-
yaeTtcs. Mcnonb3oBaHue gaxke BO BpeMs ypoka oopaienus «Professore», BMmecto «Ma-
pusi IBaHOBHAY MMOMOXKET MIKOJIBHUKAM YCBOUTH JAHHOE PACXOKJICHUE i CHU3UTH IIPO-
LEHT UHTepdepeHIun.

Taxum oOpazom, 0000111351 TPOBEIEHHBIN aHATIN3 TUTEPATYPbl, MOKHO CAENIATh BbI-
BOJI, YTO OOy4YCHHE TOBOPEHHUIO HA WUTAIBSHCKOM SI3BIKE MMEET Psij CHelH(pPHIecKuX
ocobeHHocrtel. IlepBas rpymma — 3KCTpaJIMIBUCTUYECKUE: TIEPCOHATIbHBIE (BO3pACT,
UHAUBUAYaJIbHBIE 0COOCHHOCTH ), HEBEpOAJIbHBIE CPEACTBA 00IIEHUS (MUMUKA, KECTHI,
JTUCTAHIIMPOBAHUE), UTATBSIHCKUIA KaK MEpBBIM/BTOPOl MHOCTPAHHBIN S3bIK. BTopas
rpymnna — JUHTBUCTUYECKUE: AUANIEKThl, MHTOHAIMS, TEMII, Nay3alus, (OHETUIECKHUE
0COOCHHOCTH MPOMU3HOCHUTEIHHOW CTOPOHBI pEeYM, T'paMMaTHUYECKHE DPACXOKIACHUS
peun, Mop(}OIOTHS U CUHTAKCHC, 0OpaIlieHus U 3BaHUs.
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